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NGUYÊN TẮC ỨNG CỬ, ĐỀ CỬ THÀNH VIÊN HỘI ĐỒNG QUẢN 

TRỊ NHIỆM KỲ 2025 – 2030 

Principles for Candidacy, Nomination, and Election Forms for 

the Board of Directors in 2025 

 

1. Tiêu chuẩn và điều kiện của người được đề cử, ứng cử thành viên Hội đồng Quản 

trị/ Standards and conditions for nominees and candidates for the Board of 

Directors: 

a. Có đủ năng lực hành vi dân sự, không thuộc đối tượng bị cấm quản lý doanh nghiệp theo 

quy định của Luật Doanh nghiệp/ Must have full civil capacity and not be subject to any 

prohibitions on business management as stipulated by the Law on Enterprises;  

b. Là cổ đông cá nhân sở hữu ít nhất 5% tổng số cổ phần phổ thông hoặc người khác có 

trình độ chuyên môn, kinh nghiệm trong quản lý kinh doanh hoặc trong ngành, nghề kinh 

doanh chủ yếu của công ty/ Must be an individual shareholder owning at least 5% of the 

total common shares or another individual with professional qualifications and experience 

in business management or the company's main business sector.  

 

2. Quyền đề cử và ứng cử của cổ đông/ Shareholders’ right to nominate and stand 

for election 

Các cổ đông nắm giữ cổ phần phổ thông trong thời hạn liên tục ít nhất sáu (06) tháng có quyền 

gộp số quyền biểu quyết để đề cử các ứng viên HĐQT. Cổ đông hoặc nhóm cổ đông nắm giữ từ 

5% đến dưới 10% tổng số cổ phần có quyền biểu quyết được đề cử một (01) ứng viên; từ 10% 

đến dưới 30% được đề cử tối đa hai (02) ứng viên; từ 30% đến dưới 40% được đề cử tối đa ba 

(03) ứng viên; từ 40% đến dưới 50% được đề cử tối đa bốn (04) ứng viên; từ 50% đến dưới 60% 

được đề cử tối đa năm (05) ứng viên; từ 60% đến dưới 70% được đề cử tối đa sáu (06) ứng viên 

; từ 70% đến 80% được đề cử tối đa bảy (07) ứng viên; và từ 80% đến dưới 90% được đề cử tối 

đa tám (08) ứng viên.  

Trường hợp số lượng ứng viên HĐQT thông qua đề cử và ứng cử vẫn không đủ số lượng cần 

thiết , HĐQT đương nhiệm có thể đề cử thêm ứng cử viên hoặc tổ chức đề cử theo cơ chế được 

Công ty quy định tại Quy chế nội bộ về quản trị công ty. Thủ tục HĐQT đương nhiệm giới thiệu 

ứng viên HĐQT phải được công bố rõ ràng và phải được ĐHĐ thông qua trước khi tiến hành đề 

cử theo quy định pháp luật. 
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Shareholders holding common shares continuously for at least six (06) months have the right to 

accumulate their voting rights to nominate candidates for the Board of Directors (BOD). 

Shareholders or groups of shareholders holding: 

• From 5% to less than 10% of the total voting shares may nominate one (01) candidate. 

• From 10% to less than 30% may nominate up to two (02) candidates. 

• From 30% to less than 40% may nominate up to three (03) candidates. 

• From 40% to less than 50% may nominate up to four (04) candidates. 

• From 50% to less than 60% may nominate up to five (05) candidates. 

• From 60% to less than 70% may nominate up to six (06) candidates. 

• From 70% to 80% may nominate up to seven (07) candidates. 

• From 80% to less than 90% may nominate up to eight (08) candidates. 

In cases where the number of BOD candidates through nomination and candidacy is still 

insufficient, the incumbent BOD may nominate additional candidates or organize nominations as 

specified in the Company’s Internal Governance Regulations. The procedure for the incumbent 

BOD to introduce BOD candidates must be clearly disclosed and approved by the General 

Meeting of Shareholders before proceeding with nominations, in compliance with legal 

regulations. 

 

3. Hồ sơ tham gia đề cử, ứng cử thành viên Hội Đồng Quản Trị, Ban Kiểm soát/ 

Application for nomination and candidacy for the Board of Directors and 

Supervisory Board: 

Thông tin liên quan đến ứng viên HĐQT được công bố bao gồm các nội dung tối thiểu sau đây/ 

The information related to BOD candidates to be disclosed must include at least the following 

details:  

a. Họ tên, ngày, tháng, năm sinh/ Full name, date of birth; 

b. Trình độ học vấn/ Educational background;  

c. Trình độ chuyên môn/ Professional qualifications;  

d. Quá trình công tác/ Work experience;  

e. Các công ty mà ứng viên đang nắm giữ chức vụ thành viên HĐQT và các chức danh quản 

lý khác/ Companies where the candidate currently holds a position as a BOD member or 

other management roles;  

f. Báo cáo đánh giá về đóng góp của ứng viên cho Công ty, trong trường hợp ứng viên đó 

hiện đang là thành viên HĐQT của Công ty/ An assessment report on the candidate’s 
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contributions to the Company, if the candidate is currently a BOD member of the 

Company; 

g. Các lợi ích có liên quan tới Công ty (nếu có)/ Any interests related to the Company (if 

applicable); 

h. Họ, tên của cổ đông hoặc nhóm cổ đông đề cử ứng viên đó (nếu có)/ The full name of the 

shareholder or group of shareholders nominating the candidate (if applicable); 

i. Các thông tin khác (nếu có)/ Other relevant information (if any). 

Hồ sơ ứng cử, đề cử bao gồm/ Application for candidacy and nomination Includes: 

- Đơn đề cử, ứng cử thành viên Hội đồng Quản trị (theo mẫu đính kèm Nguyên tắc này)/ 

Nomination/Candidacy Application for the Board of Directors (as per the attached form in 

these Principles);  

- Bản cung cấp thông tin (theo mẫu đính kèm Nguyên tắc này)/ Cirricullum vitae (as per the 

attached form in these Principles);  

- Bản sao chứng thực CCCD/hộ chiếu, các văn bằng, chứng chỉ/ Certified copies of 

ID/Passport, diplomas, and certificates. 

Các cổ đông đủ tiêu chuẩn ứng cử, đề cử để bầu bổ sung thành viên Hội đồng Quản trị Công ty 

Cổ phần Siam Brothers nhiệm kỳ 2025 - 2030 gửi hồ sơ ứng cử, đề cử về địa chỉ của Công ty 

chậm nhất 17 giờ ngày 10/04/2025/ Shareholders who meet the eligibility criteria for candidacy 

or nomination to elect additional Board of Directors members for Siam Brothers Corporation for 

the 2025 – 2030 term must submit their application to the Company's address no later than 5:00 

PM on April 10, 2025:   

CÔNG TY CỔ PHẦN SIAM BROTHERS VIỆT NAM/ SIAM BROTHERS VIETNAM JOINT 

STOCK COMPANY 

Tầng 5, Tòa nhà văn phòng VRG, 177 Hai Bà Trưng, Phường Võ Thị Sáu, Quận 3, hành phố 

Hồ Chí Minh, Việt Nam/ 5th Floor, VRG Building, 177 Hai Ba Trung, Vo Thi Sau Ward, District 3, 

Ho Chi Minh City, Vietnam 

Điện thoại/ Tel: (08) 38912889 Fax: (08) 38912789          ĐTDĐ/Phone: 0903177742 

Người nhận/ Contact Person: Ms. Hirano Song Trân          Email: tranhirano@sbg.vn 
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CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom - Happiness 

---------------oOo--------------- 

THƯ ĐỀ CỬ THÀNH VIÊN HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 
CÔNG TY CỔ PHẦN SIAM BROTHERS VIỆT NAM 

LETTER OF NOMINATION FOR BOARD OF DIRECTORS MEMBERS 

SIAM BROTHERS VIETNAM JOINT STOCK COMPANY 

Kính gửi: 
 
Ban Tổ chức Đại hội đồng cổ đông năm 2025  

   Công ty Cổ phần Siam Brothers Việt Nam  

 To:  The Organizing Committee of the 2025 General Meeting of Shareholder 

  Siam Brothers Vietnam Joint Stock Company 

Tôi (hoặc chúng tôi) là cổ đông (hoặc những cổ đông) của Công ty Cổ phần Siam Brothers Việt 

Nam, nắm giữ …………. cổ phần (bằng chữ: ………….. cổ phần), chiếm …..% số cổ phần có 

quyền biểu quyết của Công ty, có tên trong danh sách dưới đây/ I (or we) am (or are) a 

shareholder (or shareholders) of Siam Brothers Vietnam Joint Stock Company, holding ………… 

shares (in words: ………… shares), accounting for …..% of the total voting shares of the 

Company, as listed below: 

 

STT 

No. 

Họ và Tên 

Full name 

Số CCCD 

ID/ 

Passport 

number 

Mã cổ đông 

Shareholder 

Code 

Số cổ 

phần sở 

hữu 

Number 

of shares 

owned 

Ký tên 

Signature 

      

 Tổng số CP/ Total 

Number of Shares 

    

Sau khi nghiên cứu Quy chế ứng cử, bầu cử thành viên Hội đồng quản trị, Công ty Cổ phần 

Siam Brothers Việt Nam, tôi (hoặc chúng tôi) đồng ý đề cử/ After studying the Election and 

Nomination Regulations for Board of Directors members of Siam Brothers Vietnam Joint Stock 

Company, I (or we) hereby nominate: 

Ông (bà) có tên trong danh sách sau tham gia ứng cử bầu thành viên Hội đồng quản trị nhiệm 

kỳ 2025 – 2030/ Mr. (Ms.) [Name] as a candidate for election as a member of the Board of 

Directors for the 2025 - 2030 term, as listed below: 
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STT 

No. 

Họ tên 

Full name 

Số CCCD, ngày 

cấp, nơi cấp 

ID/ Passport 

number, Date of 

issue, Place of 

issue 

Địa chỉ 

thường trú 

Address 

Trình độ học 

vấn 

Qualification 

Số lượng cổ 

phần sở hữu 

Number of 

shares owned 

1      

2      

3      

4      

Đồng thời chúng tôi thống nhất cử (áp dụng trong trường hợp nhóm cổ đông đề cử)/ At the 

same time, we agree to appoint (to be applied in the case of a group of shareholders nominating): 

Ông/Bà/ Mr./Ms.…………………………………………………………………..………. 

Số CCCD/ ID/ Passport number:……………; cấp ngày/ Date of issue:…………..; nơi cấp/ Place 

of issue …………..…...……… 

Làm đại diện nhóm để thực hiện các thủ tục đề cử theo đúng Nguyên tắc ứng cử, đề cử thành 

viên hội đồng quản trị nhiệm kỳ 2025 – 2030 tại cuộc họp Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 

2025 của Công ty Cổ phần Siam Brothers Việt Nam/ To act as the representative of the group to 

carry out the nomination procedures in accordance with the Nomination Principles for the election 

of Board of Directors members for the 2025 - 2030 term at the 2025 Annual General Meeting of 

Shareholders of Siam Brothers Vietnam Joint Stock Company. 

Tôi (hoặc chúng tôi) hoàn toàn chịu trách nhiệm về việc đề cử này và cam kết tuân thủ nghiêm 

chỉnh các quy định hiện hành của Pháp luật và của Điều lệ Công ty/ I (or we) take full responsibility 

for this nomination and commit to strictly comply with the current legal regulations and the 

Company’s Charter. 

  ......................., ngày… tháng…. năm 2025 

 
CỔ ĐÔNG/ĐẠI DIỆN NHÓM CỔ ĐÔNG ĐỀ CỬ 

SHAREHOLDER/REPRESENTATIVE OF THE 

SHAREHOLDER GROUP NOMINATING 

(Ký và ghi rõ họ tên) 

(Signature and Full Name) 
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ĐƠN ỨNG CỬ THÀNH VIÊN HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

CÔNG TY CỔ PHẦN SIAM BROTHERS VIỆT NAM 

NHIỆM KỲ 2025 – 2030 

APPLICATION FOR NOMINATION AS A MEMBER OF THE BOARD 

OF DIRECTORS 

SIAM BROTHERS VIETNAM JOINT STOCK COMPANY 

2025 - 2030  

Kính gửi: 
 
Ban Tổ chức Đại hội đồng cổ đông năm 2025  

   Công ty Cổ phần Siam Brothers Việt Nam  

To:  The Organizing Committee of the 2025 General Meeting of 

Shareholder 

  Siam Brothers Vietnam Joint Stock Company 

 

Tôi tên là/ Full name:…………………………………………………………………………… 

Ngày sinh/ Date of birth: …………………………………. Quốc tịch/ Nationality: ………… 

Địa chỉ thường trú/ Address: …………………………………………………………………… 

Điện thoại/ Phone:. ………………………………………………………………………………   

Email:.………………………………………………..……………………………………………. 

Số CCCD/Hộ chiếu/ ID/ Passport number: …………………. Ngày cấp/ Date of issue: 

………… Tại/ Place of issue:……………………..…………. 

Trình độ học vấn/ Qualification:……………………Chuyên ngành/ Major:………………… 

Số cổ phần sở hữu liên tục ít nhất sáu tháng cho đến thời điểm hiện tại…………… cổ 

phần, tương ứng với: ……………..  % vốn điều lệ của Công ty/ The number of shares 

continuously owned for at least six months up to the present time: …………… shares, 

corresponding to …………….. % of the Company's charter capital. 

Căn cứ quy định của Luật Doanh nghiệp và Điều lệ Công ty, tôi xin tự ứng cử vào vị trí 

thành viên HĐQT Công ty Cổ phần Siam Brothers Việt Nam. Tôi xin cam đoan mình có 

đủ điều kiện để ứng cử vào vị trí thành viên HĐQT theo quy định của Điều lệ Công ty và 

Nguyên tắc ứng cử, đề cử thành viên hội đồng quản trị nhiệm kỳ 2025 – 2030/ Based on 

the provisions of the Enterprise Law and the Company's Charter, I hereby self-nominate 

for the position of Board of Directors member of Siam Brothers Vietnam Joint Stock 

Company. I affirm that I meet the qualifications to be nominated for the position of Board 

of Directors member according to the Company's Charter and the Nomination Principles 

for the election of Board of Directors members for the 2025 - 2030 term. 

Tôi cam kết chịu trách nhiệm về tính chính xác và trung thực của nội dung văn bản và hồ 

sơ kèm theo, đồng thời cam kết tuân thủ đầy đủ theo quy định của Điều lệ Công ty và 
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CÔNG TY CỔ PHẦN SIAM BROTHERS VIỆT NAM 
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Nguyên tắc ứng cử, đề cử thành viên hội đồng quản trị nhiệm kỳ 2025 – 2030/ I commit 

to taking responsibility for the accuracy and truthfulness of the contents of this document 

and the attached dossier, and I also pledge to fully comply with the provisions of the 

Company’s Charter and the Nomination Principles for the election of Board of Directors 

members for the 2025 - 2030 term. 

Xin trân trọng cảm ơn! 

Sincerely, 

...................... ,ngày.......... tháng.…... năm 2025 

*/ Kèm theo/ Attached: 

- Lý lịch của ứng viên/ Curriculum Vitae of the 

candidate 

- Bản sao chứng thực CCCD/hộ chiếu, các văn 

bằng, chứng chỉ/ Certified copy of ID 

card/passport, diplomas, and certificates. 

 

ỨNG CỬ VIÊN 

CANDIDATE 
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CÔNG TY CỔ PHẦN SIAM BROTHERS VIỆT NAM 
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BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN 
CIRRICULLUM VITAE 

(Ban hành kèm theo Thông tư số 96/2020/TT-BTC ngày 16 tháng 11 năm 2020 của Bộ trưởng Bộ Tài chính) 
(Promulgated with the Circular No 96/2020/TT-BTC on November 16, 2020 of the Minister of Finance) 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 
Independence - Freedom – Happiness 

---------------- 

…., ngày.... tháng ... năm…. 
…., day .... month .... year…. 

BẢN CUNG CẤP THÔNG TIN/ CIRRICULLUM VITAE 

Kính gửi: - Ủy ban Chứng khoán Nhà nước; 
- Sở Giao dịch chứng khoán. 

To: - The State Securities Commission; 
- The Stock Exchange. 

1/ Họ và tên /Full name: 

2/ Giới tính/Sex: 

3/ Ngày tháng năm sinh/Date of birth: 

4/ Nơi sinh/Place of birth: 

5/ Số CMND (hoặc số hộ chiếu)/ ID card No. (or Passport No.): ......................  

Ngày cấp/Date of issue ........ Nơi cấp/Place of issue......................................  

6/ Quốc tịch/Nationality: 

7/ Dân tộc/Ethnic: 

8/ Địa chỉ thường trú/Permanent residence: 

9/ Số điện/Telephone number: 

10/ Địa chỉ email/Email: 

11/ Tên tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Organisation’s name subject to 
information disclosure rules: 

12/ Chức vụ hiện nay tại tổ chức là đối tượng công bố thông tin/ Current position in an 
organization subject to information disclosure: 

13/ Các chức vụ hiện đang nắm giữ tại tổ chức khác/Positions in other companies: 

14/ Số CP nắm giữ: ...........................................  chiếm .................... % vốn điều lệ, trong 
đó/ Number of owning shares ......................................................................, accounting 
for ...% of charter capital, of which: 
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CÔNG TY CỔ PHẦN SIAM BROTHERS VIỆT NAM 
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+ Đại diện (tên tổ chức là Nhà nước/cổ đông chiến lược/tổ chức khác) sở hữu/Owning 
on behalf of (the State/strategỉc investor/other organisation): 

+ Cá nhân sở hữu/ Owning by Individual: 

15/ Các cam kết nắm giữ (nếu có)/Other owning commitments (if any): 

16/ Danh sách người có liên quan của người khai* /List of affiliated persons of declarant: 

_________________________ 

* Người có liên quan theo quy định tại khoản 46 Điều 4 Luật Chứng khoán ngày 26 tháng 
11 năm 2019. 

Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated 26th 
Nov 2019. 
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17/ Lợi ích liên quan đối với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/Related interest 
with public company, public fund (if any): 

18/ Quyền lợi mẫu thuẫn với công ty đại chúng, quỹ đại chúng (nếu có)/ Interest in 
conflict with public company, public fund (if any): 

Tôi cam đoan những lời khai trên đây là đúng sự thật, nếu sai tôi xin hoàn toàn chịu 
trách nhiệm trước pháp luật/I hereby certify that the information provided in this cv is 
true and correct and I will bear the full responsibility to the law. 

  

  NGƯỜI KHAI / 
DECLARANT 

(Ký, ghi rõ họ tên) 
(Signature, full name) 

 


